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teEssere felici come una 
Pasqua.

sich freuen wie ein 
kleines Kind

L’Epifania, tutte le 
feste porta via.

Mit dem Dreikönig-
fest sind alle Feste 
vorüber.

Natale con i tuoi, 
Pasqua con chi vuoi.

Weihnachten mit den 
Deinen, Ostern, mit 
wem du willst.

A carnevale, ogni 
scherzo vale!

Im Karneval herrscht 
Narrenfreiheit.

Anno nuovo, vita 
nuova!

Neues Jahr, neues 
Leben!

Nome e classe:

sich freuen wie ein 
kleines Kind

Mit dem Dreikönig-
fest sind alle Feste 
vorüber.

Weihnachten mit den 
Deinen, Ostern, mit 
wem du willst.

Im Karneval herrscht 
Narrenfreiheit.

Neues Jahr, neues 
Leben!
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ss
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leccarsi i baffi  sich die Lippen lecken essere una testa di 
rapa dumm sein

mangiare come un 
maiale

wie ein Schwein 
essen

essere tenero come il 
burro butterweich sein

riempirsi la pancia sich den Bauch voll 
schlagen

essere buono come il 
pane gütig sein

mangiare come un re wie ein König essen essere dolce come il 
miele süß wie Honig sein

essere un salame dumm sein essere un broccolo dumm sein

Nome e classe:

sich die Lippen lecken dumm sein

wie ein Schwein 
essen butterweich sein

sich den Bauch voll 
schlagen gütig sein

wie ein König essen süß wie Honig sein

dumm sein dumm sein
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il cenone das Festessen le uova die Eier

odiare hassen la Pasquetta der Ostermontag

durare dauern la primavera der Frühling

travestirsi sich verkleidern il carnevale der Fasching

in particolare insbesondere il resto der Rest

durante + Artikel + 
Nomen während il consumismo das Konsumverhalten

adorare sehr gern mögen la domanda die Frage

festeggiare feiern Che meraviglia! Wie wunderbar!

Nome e classe:

wissen, können Ostern

das Festessen die Eier

hassen der Ostermontag

dauern der Frühling

sich verkleidern der Fasching

insbesondere der Rest

während das Konsumverhalten

sehr gern mögen die Frage

feiern Wie wunderbar!
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Capitolo 4:  vocabolario

la festa das Fest l’albero di Natale der Weihnachtsbaum

il compleanno der Geburtstag ovvio/a selbstverständlich

la Pasqua Ostern la cosa die Sache

invece hingegen l’invitato der Eingeladene

un’altra cosa etwas anderes vestirsi sich anziehen

per quale motivo aus welchem Grund l’impazienza die Ungeduld

l’atmosfera die Stimmung allegro/a fröhlich

triste traurig il cenone das Festessen

il regalo das Geschenk il torrone
Nougat in Barrenform 
mit Mandeln, Nüssen 
und Honig

il pandoro italienischer 
Weihnachtskuchen il panettone italienischer Weih-

nachtskuchen

il salotto das Wohnzimmer la torta der Kuchen

la candelina die Kerze ingrassare zunehmen

dimagrire (-isco) abnehmen il peso das Gewicht

mantenere (-ngo) erhalten, beibehalten diventare werden

magro/a mager, dünn il parente der Verwandte

malinconico/a traurig ricevere bekommen

entrare hier: einziehen i pantaloni die Hose

il Carnevale Fasching almeno mindestens

solo nur Che barba! Wie langweilig!

insieme a + Artikel + 
Nomen gemeinsam mit il palloncino der Luft ballon

donare schenken il dono das Geschenk

ogni volta jedes Mal
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Nome e classe:

das Fest der Weihnachtsbaum

der Geburtstag selbstverständlich

Ostern die Sache

hingegen der Eingeladene

etwas anderes sich anziehen

aus welchem Grund die Ungeduld

die Stimmung fröhlich

traurig das Festessen

das Geschenk
Nougat in Barrenform 
mit Mandeln, Nüssen 
und Honig

italienischer 
Weihnachtskuchen

italienischer Weih-
nachtskuchen

das Wohnzimmer der Kuchen

die Kerze zunehmen

abnehmen das Gewicht

erhalten, beibehalten werden

mager, dünn der Verwandte

traurig bekommen

hier: einziehen die Hose

Fasching mindestens

nur Wie langweilig!

gemeinsam mit der Luftballon

schenken das Geschenk

jedes Mal
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felice glücklich vecchio/a alt

quasi fast, beinahe il Capodanno Silvester

tutti + 3. P. Pl. alle il rito der Brauch

festeggiare feiern la lenticchia die Linse

il paese das Land la gente + 3. P. Sg. die Leute

cattolico/a katholisch credere glauben

credere glauben portare bringen

sempre immer la ricchezza der Reichtum

il mondo die Welt importante wichtig

Gesù Bambino das Christkind la biancheria intima die Unterwäsche

Babbo Natale der Weihnachtsmann attirare anziehen

in genere im Allgemeinen la fortuna das Glück

decorare dekorieren il prete der Priester

l’albero di Natale Weihnachtsbaum ognuno + 3. P. Sg. jeder

il cenone das Festessen mettersi sich anziehen

la messa die Messe il vestito das Kleidungsstück

la veglia die Christmette preparare vorbereiten

prima di + Inf. bevor scambiarsi austauschen

proprio wirklich il panettone italienischer 
Weihnachtskuchen

la chiesa die Kirche il pandoro italienischer 
Weihnachtskuchen

il regalo das Geschenk il dolce die Süßspeise

trovare fi nden tipico/a typisch

qualcosa etwas la tombola Bingo (Spiel)

speciale besonders l’altro/a der/die andere

alla fi ne am Ende sotto unter

il membro das Mitglied
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Weihnachten die Tatsache

glücklich alt

fast, beinahe Silvester

alle der Brauch

feiern die Linse

das Land die Leute

katholisch glauben

glauben bringen

immer der Reichtum

die Welt wichtig

das Christkind die Unterwäsche

der Weihnachtsmann anziehen

im Allgemeinen das Glück

dekorieren der Priester

Weihnachtsbaum jeder

das Festessen sich anziehen

die Messe das Kleidungsstück

die Christmette vorbereiten

bevor austauschen

wirklich italienischer 
Weihnachtskuchen

die Kirche italienischer 
Weihnachtskuchen

das Geschenk die Süßspeise

finden typisch

etwas Bingo (Spiel)

besonders der/die andere

am Ende unter

das Mitglied
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iniziare a + Inf. beginnen zu friggere frittieren

comprare kaufen il Carnevale der Fasching

particolare besonders il bignè das Eclair

l’ingrediente die Zutat fritto/a frittiert

lo zucchero der Zucker l’olio das Öl

il miele der Honig per esempio zum Beispiel

la pralina die Praline la Sicilia Sizilien

il cioccolatino die Praline assaggiare (Essen) kosten

le frittelle eine italienische 
Faschingsspezialität fi nire (-isco) beenden, aufh ören

il negozio das Geschäft all’estero im Ausland

fare ingrassare dick machen il cioccolato die Schokolade

la nocciola die Haselnuss mentre + Verb während

Nome e classe:

beginnen zu frittieren

kaufen der Fasching

besonders das Eclair

die Zutat frittiert

der Zucker das Öl

der Honig zum Beispiel

die Praline Sizilien

die Praline (Essen) kosten

eine italienische 
Faschingsspezialität beenden, aufh ören

das Geschäft im Ausland

dick machen die Schokolade

die Haselnuss während
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 il paese das Land verso in Richtung

il vicino der Nachbar la portata der Gang

oltre a + Artikel + 
Nomen außer la fetta die Scheibe

la lingua die Sprache il salame die Salami

l’abitudine alimentare die Essgewohnheit il formaggio der Käse

se wenn il pranzo das Mittagessen

pensare a + Artikel + 
Nomen denken an la cena das Abendessen

la colazione das Frühstück la merenda die Jause

preferire (-isco) bevorzugen il dolce die Nachspeise

veloce schnell la frutta das Obst

in piedi im Stehen l’affettato der Käse- bzw. 
Wurstaufschnitt

il cornetto das Kipferl solo nur

consumare verbrauchen mentre + Verb während

il pane nero das schwarze Brot il pomeriggio am Nachmittag

sedersi sich hinsetzen la sera am Abend

economico/a billig la mattina am Vormittag

pagare zahlen a volte manchmal

il pezzo das Stück la carne das Fleisch

la torta der Kuchen tardi spät

il pasto die Mahlzeit significare bedeuten

raramente Adv. selten i soldi das Geld

lo stuzzichino das Appetithäppchen
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 Nome e classe:

das Land in Richtung

der Nachbar der Gang

außer die Scheibe

die Sprache die Salami

die Essgewohnheit der Käse

wenn das Mittagessen

denken an das Abendessen

das Frühstück die Jause

bevorzugen die Nachspeise

schnell das Obst

im Stehen der Käse- bzw. 
Wurstaufschnitt

das Kipferl nur

verbrauchen während

das schwarze Brot am Nachmittag

sich hinsetzen am Abend

billig am Vormittag

zahlen manchmal

das Stück das Fleisch

der Kuchen spät

die Mahlzeit bedeuten

selten das Geld

das Appetithäppchen
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Inf. / + di + Artikel + 
Nomen

Lust haben auf … il pranzo das Mittagessen

il cornetto das Croissant ancora noch

offrire anbieten il momento der Augenblick

il piatto hier: der Teller in piedi im Stehen

il riso der Reis il bancone die Theke

il panino das Brötchen, 
das Sandwich il tempo hier: die Zeit

la differenza der Unterschied il prezzo der Preis

tra zwischen il tavolo der Tisch

di più mehr pagare zahlen

qualcosa etwas la cassa die Kassa

tanto … quanto genauso viel wie

Nome e classe:

Lust haben auf … das Mittagessen

das Croissant noch

anbieten der Augenblick

hier: der Teller im Stehen

der Reis die Theke

das Brötchen, 
das Sandwich hier: die Zeit

der Unterschied der Preis

zwischen der Tisch

mehr zahlen

etwas die Kassa

genauso viel wie
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) diventare werden lo stuzzichino das Appetithäppchen

l’abitudine die Gewohnheit godersi genießen

quasi fast il momento der Augenblick

quotidiano/a alltäglich piacevole angenehm

si tratta di + Artikel + 
Nomen es handelt sich um vedere sehen

davanti a + Artikel + 
Nomen vor trascorrere verbringen

chiacchierare plaudern sembrare scheinen

incontrarsi con + Arti-
kel + Nomen sich treff en mit il piatto hier: das Gericht

conosciuto/a bekannt verso gegen

prima di + Artikel + 
Nomen vor la bevanda das Getränk

rilassarsi sich entspannen aggiungere dazugeben

il rituale das Ritual preferire (-isco) bevorzugen 

il protagonista der Protagonist la piazza der Platz

alcolico/a alkoholisch il nome der Name

l’occasione die Gelegenheit la cena das Abendessen

alla moda modisch
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)Nome e classe:

werden das Appetithäppchen

die Gewohnheit genießen

fast der Augenblick

alltäglich angenehm

es handelt sich um sehen

vor verbringen

plaudern scheinen

sich treffen mit hier: das Gericht

bekannt gegen

vor das Getränk

sich entspannen dazugeben

das Ritual bevorzugen 

der Protagonist der Platz

alkoholisch der Name

die Gelegenheit das Abendessen

modisch
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) economico/a billig la larghezza die Breite

diverso/a verschieden il forno die Backröhre

l’ingrediente die Zutat condire (-isco) würzen

la preparazione hier: die Zubereitung togliere  (-lgo) entfernen

tagliare schneiden croccante knusprig

a fette in Scheiben fuso/a geschmolzen 

Nome e classe:

billig die Breite

verschieden die Backröhre

die Zutat würzen

hier: die Zubereitung entfernen

schneiden knusprig

in Scheiben geschmolzen 
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la befana die Befana il cacao der Kakao

la strega die Hexe bianco/a weiß

la scopa der Besen grigio/a grau

l’epifania Fest der Heiligen drei 
Könige scuro/a dunkel

la festa dei Morti Allerheiligen nero/a schwarz

cattivo/a böse povero/a arm

volare fliegen prima di + Artikel + 
Nomen vor 

l’aereo Flugzeug dopo + Artikel + 
Nomen nach

circolare herumgehen, 
herumfahren ricco/a reich

brutto/a hässlich ricevere bekommen

portare tragen il carbone die Kohle

il dolce die Mehlspeise

Nome e classe:

die Befana der Kakao

die Hexe weiß

der Besen grau

Fest der Heiligen drei 
Könige dunkel

Allerheiligen schwarz

böse arm

fliegen vor 

das Flugzeug nach

herumgehen, 
herumfahren reich

hässlich bekommen

tragen die Kohle

die Mehlspeise
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) il compleanno der Geburtstag il matrimonio die Hochzeit

la torta die Torte il bambino das Kind

la torta al cioccolato die Schokotorte necessario/a notwendig

spegnere (-ngo) hier: ausblasen il mago der Zauberer

la candelina die Kerze l’animatore der Animateur

organizzare organisieren il pagliaccio der Clown

il locale das Lokal mancare fehlen

i genitori die Eltern non + Verb + mai nie

il festeggiato der Gefeierte se wenn

il regalo das Geschenk partecipare a + Artikel 
+ Nomen teilnehmen an

piccolo/a klein compiere gli anni Geburtstag haben

colorato/a bunt chi wer

l’invitato der Eingeladene la discoteca die Diskothek

la sorpresa die Überraschung fare divertire unterhalten

la festa a sorpresa die Überraschungs-
party grande groß

a volte manchmal uscire fortgehen

un tavolo da buff et das Buff et impacchettato/a eingepackt

gli stuzzicchini kleine Häppchen il fi occo die Masche

la carta da regalo das Geschenkpapier la pizzeria die Pizzeria

il biglietto d’auguri die Glückwunschkarte
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der Geburtstag die Hochzeit

die Torte das Kind

die Schokotorte notwendig

hier: ausblasen der Zauberer

die Kerze der Animateur

organisieren der Clown

das Lokal fehlen

die Eltern nie

der Gefeierte wenn

das Geschenk teilnehmen an

klein Geburtstag haben

bunt wer

der Eingeladene die Diskothek

die Überraschung unterhalten

die Überraschungs-
party groß

manchmal fortgehen

das Buffet eingepackt

kleine Häppchen die Masche

das Geschenkpapier die Pizzeria

die Glückwunschkarte
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) l’anno scorso das Vorjahr il gioco das Spiel

ricevere bekommen la scienza die Wissenschaft 

la cosa die Sache veloce schnell

il miracolo das Wunder dare geben

la carta die Karte il vestito die Bekleidung

divertirsi sich amüsieren la felpa das Sweatshirt, 
die Weste

praticamente Adv. eigentlich l’attrezzatura da sci die Skiausrüstung

spiegare erklären il bastoncino hier: der Skistock

far eruttare ausbrechen lassen gli sci die Ski

far crescere wachsen lassen gli scarponi die Skischuhe

la pianta die Pflanze la cioccolata die Schokolade

il vulcano der Vulkan il cannocchiale das Fernglas

divertente lustig di solito für gewöhnlich

vedere sehen la cena das Abendessen

in eff etti in der Tat il salmone der Lachs

il dessert die Nachspeise l’insalatona der große Salat

il panettone italienischer 
Weihnachtskuchen abbondante reichlich

i genitori die Eltern per lo meno mindestens

la chiesa die Kirche cantare singen

prima di + Inf. bevor verso gegen

preparare vorbereiten, 
zubereiten il canto der Gesang
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)Nome e classe:

das Vorjahr das Spiel

bekommen die Wissenschaft

die Sache schnell

das Wunder geben

die Karte die Bekleidung

sich amüsieren das Sweatshirt, 
die Weste

eigentlich die Skiausrüstung

erklären hier: der Skistock

ausbrechen lassen die Ski

wachsen lassen die Skischuhe

die Pflanze die Schokolade

der Vulkan das Fernglas

lustig für gewöhnlich

sehen das Abendessen

in der Tat der Lachs

die Nachspeise der große Salat

italienischer 
Weihnachtskuchen reichlich

die Eltern mindestens

die Kirche singen

bevor gegen

vorbereiten, 
zubereiten der Gesang
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) si tratta di + Artikel + 

Nomen es handelt sich um il cioccolatino kleine Schokolade

il Capodanno Neujahr il biglietto die Karte

il giovane der Jugendliche indossare anhaben

San Silvestro Silvester la vetrina das Schaufenster

la mezzanotte Mitternacht il reggiseno der BH

la biancheria intima die Unterwäsche la mutandina die Unterhose

decorare schmücken il boxer die Boxershort

la vetrina die Auslage usare verwenden

sicuramente Adv. sicherlich la stellina der kleine Stern

atteso/a erwartet il tanga der Tanga

la possibilità die Möglichkeit lo spumante der Sekt

trovarsi sich befi nden brindare anstoßen

il mezzo das Mittel la tombola Bingo

il petardo der Knallfrosch eventualmente eventuell

il fuoco d’artifi cio das Feuerwerk il premio der Preis 

Nome e classe:

es handelt sich um kleine Schokolade

Neujahr die Karte

der Jugendliche anhaben

Silvester das Schaufenster

Mitternacht der BH

die Unterwäsche die Unterhose

schmücken die Boxershort

die Auslage verwenden

sicherlich der kleine Stern

erwartet der Tanga

die Möglichkeit der Sekt

sich befi nden anstoßen

das Mittel Bingo

der Knallfrosch eventuell

das Feuerwerk der Preis 
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europeo/a europäisch anni ottanta achtziger Jahre

il dono das Geschenk anni settanta siebziger Jahre

la torta die Torte durante + Zeitspanne während

il regalo das Geschenk commerciale kommerziell

gli Stati Uniti die Vereinigten Staa-
ten il commercio der Handel

le Filippine die Philippinen famigliare familiär

essere legato/a verbunden sein celebrare feiern

l’evento das Ereignis inizialmente Adv. anfänglich

il disegno die Zeichnung mobile beweglich

l’oggetto das Objekt, 
der Gegenstand l’origine der Ursprung

invece hingegen la guerra der Krieg

il lutto die Trauer

Nome e classe:

europäisch achtziger Jahre

das Geschenk siebziger Jahre

die Torte während

das Geschenk kommerziell

die Vereinigten Staa-
ten der Handel

die Philippinen familiär

verbunden sein feiern

das Ereignis anfänglich

die Zeichnung beweglich

das Objekt, 
der Gegenstand der Ursprung

hingegen der Krieg

die Trauer



Capitolo 4:  vocabolario

22

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

H
Ö

RE
N

 6
 »

 C
o

m
e 

pr
ep

ar
ar

e 
u

n
a 

bu
o

n
a 

pi
zz

a 
(Z

u
o

rd
n

en
) la preparazione hier: die Vorbereitung la mozzarella di vacca der Kuhmozzarella

la farina das Mehl usare benutzen

il tipo die Art cuocere kochen

serve a + Inf. es dient dazu, zu ... il forno a legna der Holzofen

il calcare der Kalkstein raggiungere erreichen

il lievito di birra die Bierhefe il grado der Grad

fresco/a frisch il basilico das Basilikum

un po' di + Nomen
(ohne Artikel) ein wenig von diverso/a anders

la rifi nitura die Endbearbeitung dolce süß

la pasta der Teig salato/a salzig

far riposare aufgehen lassen il carciofi no die Artischocke

almeno mindestens preferibilmente vorzugsweise

la pallina das Kügelchen il prosciutto crudo roher Schinken

il disco die Scheibe il prosciutto cotto gekochter Schinken

condire (-isco) würzen il modo die Art

cominciare a + Inf. beginnen zu subire (-isco) erleiden

il pomodoro pelato die geschälte Tomate la cottura das Kochen

la mozzarella di 
bufala der Büff elmozzarella risaltare betonen
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)Nome e classe:

hier: die Vorbereitung der Kuhmozzarella

das Mehl benutzen

die Art kochen

es dient dazu, zu ... der Holzofen

der Kalkstein erreichen

die Bierhefe der Grad

frisch das Basilikum

ein wenig von anders

die Endbearbeitung süß

der Teig salzig

aufgehen lassen die Artischocke

mindestens vorzugsweise

das Kügelchen roher Schinken

die Scheibe gekochter Schinken

würzen die Art

beginnen zu erleiden

die geschälte Tomate das Kochen

der Büffelmozzarella betonen
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) avere fame Hunger haben peggiore schlechter

il panino das Brötchen pieno/a voll

il piatto preferito das Lieblingsgericht la vongola die Venusmuschel

tutto alles la macchina hier: das Küchengerät

la minestra die klare Suppe la cena das Abendessen

i biscotti die Kekse la crepe die Palatschinke 

Nome e classe:

Hunger haben schlechter

das Brötchen voll

das Lieblingsgericht die Venusmuschel

alles hier: das Küchengerät

die klare Suppe das Abendessen

die Kekse die Palatschinke 
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preparare hier: vorbereiten il limone die Zitrone

la torta die Torte la frusta der Schneebesen

la farina das Mehl sciogliere (-lgo) schmelzen

le uova die Eier spumoso/a schaumig

lo zucchero der Zucker il burro die Butter

mescolare mischen l’impasto der Teig

aggiungere hinzufügen la teglia die Backform

il lievito das Backpulver il tuorlo der Dotter

la fecola di patate das Kartoffelmehl l’albume das Eiklar

ci vuole ... man braucht bisogna + Inf. man muss

Nome e classe:

hier: vorbereiten die Zitrone

die Torte der Schneebesen

das Mehl schmelzen

die Eier schaumig

der Zucker die Butter

mischen der Teig

hinzufügen die Backform

das Backpulver der Dotter

das Kartoffelmehl das Eiklar

man braucht man muss
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in piedi im Stehen il dolce die Nachspeise

il decaff einato der koff einfreie Kaff ee la scelta die Auswahl

tardi spät il prezzo der Preis

il caff è corretto der Kaff ee mit Grappa pesante schwer

la grappa der Branntwein meglio Adv. besser

il cornetto das Croissant tanto viel

Nome e classe:

im Stehen die Nachspeise

der koff einfreie Kaff ee die Auswahl

spät der Preis

der Kaff ee mit Grappa schwer

der Branntwein besser

das Croissant viel
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)quanto wie viel lo stuzzichino das Appetithäppchen

economico/a günstig la tartina das Canapée

abbondante reichlich il crostino der Crouton

la roba hier: die Ware l’affettato der Käse- bzw.
Wurstaufschnitt

riuscire a + Inf. es schaffen zu il salume die Wurstware

alzarsi aufstehen il farro der Dinkel

soprattutto vor allem la patatina hier: Chips

l’occasione besonders dimenticarsi di + Inf. vergessen, zu

l’appuntamento die Gelegenheit,
die Verabredung

Nome e classe:

wie viel das Appetithäppchen

günstig das Canapée

reichlich der Crouton

hier: die Ware der Käse- bzw.
Wurstaufschnitt

es schaffen zu die Wurstware

aufstehen der Dinkel

vor allem hier: Chips

besonders vergessen, zu

die Gelegenheit,
die Verabredung
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) oggi heute l’organizazzione die Organisation

parlare di + Artikel + 
Nomen sprechen von per fortuna zum Glück

San Valentino Valentinstag la fortuna das Glück

reale wirklich fortunato/a glücklich

realizzare verwirklichen in due zu zweit

in realtà in Wirklichkeit secondo/a zweiter, -e, -es

esistere existieren internazionale international

l’innamorato der Verliebte considerare betrachten

innamorarsi di sich verlieben in essere considerato/a betrachtet werden als

annuale jährlich normalmente normalerweise

l’anno das Jahr normale normal

giornaliero/a täglich il locale das Lokal

il giorno der Tag trascorrere verbringen

la coppia das Paar la serata der Abend

romantico/a romantisch il fi ne settimana das Wochenende

organizzare organisieren da soli alleine

partire per + Artikel + 
Nomen

wegfahren nach, auf-
brechen nach il regalo das Geschenk

regalare schenken caro/a teuer

la rosa rossa die rote Rose il gesto die Geste

il diamante der Diamant l’origine der Ursprung

religioso/a religiös nascere geboren werden

vero/a wahr nato/a hier: entstanden

veramente wirklich cattolico/a katholisch

in verità in Wahrheit la tradizione die Tradition

nel tempo im Laufe der Zeit l’amore die Liebe

pensare denken il febbraio der Februar

il pensiero der Gedanke la vetrina die Auslage

pensato/a gedacht il negozio das Geschäft 
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)Nome e classe:

heute die Organisation

sprechen von zum Glück

Valentinstag das Glück

wirklich glücklich

verwirklichen zu zweit

in Wirklichkeit zweiter, -e, -es

existieren international

der Verliebte betrachten

sich verlieben in betrachtet werden als

jährlich normalerweise

das Jahr normal

täglich das Lokal

der Tag verbringen

das Paar der Abend

romantisch das Wochenende

organisieren alleine

wegfahren nach, auf-
brechen nach das Geschenk

schenken teuer

die rote Rose die Geste

der Diamant der Ursprung

religiös geboren werden

wahr hier: entstanden

wirklich katholisch

in Wahrheit die Tradition

im Laufe der Zeit die Liebe

denken der Februar

der Gedanke die Auslage

gedacht das Geschäft
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dire (-co) sagen normalmente Adv. normalerweise

cattolico/a katholisch il coniglio pasquale der Osterhase

amare lieben pasquale österlich

essere amato/a da +
(Artikel) + Person geliebt werden von qualcosa di tipico etwas Typisches

vero/a wahr piacere gefallen

veramente wirklich crederci daran glauben

incredibile unglaublich decorare schmücken

incredibilmente Adv. unglaublich il nonno der Großvater

dentro drinnen i nonni die Großeltern

la sorpresa die Überraschung andare a messa in die Messe gehen

l’uovo di Pasqua das Osterei il lunedì di Pasqua Ostermontag

di cioccolato aus Schokolade il picnic das Picknick

le uova die Eier la spiaggia der Strand

bene Adv. gut partire wegfahren

buono/a gut la partenza die Abfahrt

il viaggio die Fahrt arrivare ankommen

il bagno das Bad l’arrivo die Ankunft 

visitare besuchen
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man sagt normal

sagen normalerweise

katholisch der Osterhase

lieben österlich

geliebt werden von etwas Typisches

wahr gefallen

wirklich daran glauben

unglaublich schmücken

unglaublich der Großvater

drinnen die Großeltern

die Überraschung in die Messe gehen

das Osterei Ostermontag

aus Schokolade das Picknick

die Eier der Strand

gut wegfahren

gut die Abfahrt

die Fahrt ankommen

das Bad die Ankunft

besuchen
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i romani die Römer le erbe die Kräuter

il pasto die Mahlzeit Firenze Florenz

il vino der Wein il rito hier: der Brauch

il miele der Honig famoso/a berühmt

prima di + Artikel + 
Nomen vor essere alla moda modisch sein

stimolare reizen ricco/a reich

nascere geboren werden lo stuzzichino das Appetithäppchen

però jedoch invece di + Inf. / di + 
Artikel + Nomen statt

Torino Turin cenare abendessen

inventare erfi nden la cena das Abendessen

primo/a erster, -e, -es produrre (-co) erzeugen

Nome e classe:

in Wirklichkeit weiß

die Römer die Kräuter

die Mahlzeit Florenz

der Wein hier: der Brauch

der Honig berühmt

vor modisch sein

reizen reich

geboren werden das Appetithäppchen

jedoch statt

Turin abendessen

erfi nden das Abendessen

erster, -e, -es erzeugen
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)il piatto hier: das Gericht il contadino der Bauer

la polenta die Polenta povero/a arm

le Alpi die Alpen specialmente Adv. besonders

il rifugio die Berghütte l’inverno der Winter

nutriente nahrhaft accompagnato/a begleitet

la salsa die Sauce scaldare aufwärmen

il formaggio der Käse quindi also

la montagna der Berg gustoso/a schmackhaft

Nome e classe:

hier: das Gericht der Bauer

die Polenta arm

die Alpen besonders

die Berghütte der Winter

nahrhaft begleitet

die Sauce aufwärmen

der Käse also

der Berg schmackhaft
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infatti in der Tat il ghiacciolo das Wassereis

sembrare scheinen il sorbetto das Sorbet

i romani die Römer confezionato/a verpackt

procurarsi di + Artikel 
+ Nomen sich versorgen mit surgelato/a tiefgekühlt

il ghiaccio das Eis la ricetta das Rezept

il miele der Honig aggiungere hinzufugen

in questo modo auf diese Art le uova die Eier

artigianale aus Eigenproduktion il mondo die Welt

la gelateria das Eisgeschäft il limone die Zitrone

conoscere kennen

Nome e classe:

in der Tat das Wassereis

scheinen das Sorbet

die Römer verpackt

sich versorgen mit tiefgekühlt

das Eis das Rezept

der Honig hinzufugen

auf diese Art die Eier

aus Eigenproduktion die Welt

das Eisgeschäft die Zitrone

kennen


